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9EDAT YILMA=

g|rd�kleri ayetlerden bir tanesi de Meryem suresinin 28 
ayetidir.

Kurªanªda, Meryemªin §Harunªun kñ] kardeśi¨ olarak 
anñlmasñnñ, H].Muhammedªin dinler tarihi bilgisinin ook 
yetersi] ve ]ayñf olmasñna yoran m�steśrikler genelde 
śunu s|yler: §Kurªan ya]arlarñnñn Ĺsaªnñn annesi Meryemªi 
§Harunªun kñ] kardeśi¨ olarak tanñmlarken Eski Ahitªteki 
bir ayetten yararlanmñś olma ihtimalleri y�ksektir. 
Geroekten, Eski Ahitªin dñkñś kitabñnñn 15. b|l�m�n�n 
20 ayetinde Ĺmran kñ]ñ olan Meryem §Harunªun kñ] 
kardeśi¨ olarak tanñtñlmaktadñr. Bunu duyan ya]arlar ook 
b�y�k olasñlñkla bu Meryemªin aslñnda Ĺsaªnñn annesi 
olduĨunu ]annetmiśler ve b�y�k bir tarihsel yanñlgñya 
d�śm�ślerdir.¨2

DoĨrusunu s|ylemek gerekirse ortaya attñklarñ bu 
iddiaya kendilerinin bile inandñĨñnñ ]annetmiyoru]. 
hstelik Kurªanªa g|re Ĺsa (a.s.�ªñn Musaªdan ve diĨer 
peygamberlerden sonra geldiĨi aoñkoa belirtilmektedir:

§O Seygamberlerin ardñndan, Meryem oĨlu Ĺsaªyñ, 
|n�ndeki TeYratªñ doĨrulayñcñ olarak g|nderdik. Ona, 
ioerisinde hidayet Ye nur bulunan, |n�ndeki TeYratªñ 
doĨrulayan, Allahªa karśñ gelmekten sakñnanlar ioin 

§Ey Harunªun kñ] kardeśi� Senin baban 
k|t� bir kimse deĨildi. Annen de iǺetsi] 
deĨildi.¨ (Meryem 19/28�

Yukarñdaki ayette geoen §Harunªun kñ] 
kardeśi¨ ifadesi M�sl�manlar arasñnda 
farklñ yorumlanñrken, m�steśrikler1 
tarafñndan da istismar edilerek Ĺslamªa 
karśñ bir saldñrñ aracñ olarak g|r�lm�śt�r. 
Bu ya]ñmñ]da, ayette geoen s|] konusu 
ifadeye y|nelik ortaya konulan yorumlarñ 
inceleyerek, doĨrusunu anlamaya 
oalñśacaĨñ].

M�steśriklerin Ĺnkarcñ Yorumu:

Kurªanªda verilen bilgileri o�r�tmek ioin bin bir 
dereden su getiren m�steśrikler, ayetlerden 
kendilerine mal]eme olabilecek noktalar tespit 
etmek ioin yoĨun oaba harcamaktadñrlar. Buna 
raĨmen ortaya koymuś olduklarñ eleśtiriler 
genellikle bilimsellikten ook u]ak ve oarpñtmaya 
dayalñdñr. Hal b|yle olunca oarpñtmaya en m�sait 

Mesihªin soyu Ye Meryemªin ailesi hakkñndaki bilgiler Hñristiyanlar arasñnda netleśtirilememiśken, 
anlaśñlmasñ g�o derecede gi]emli bñrakñlmñśtñr. Ellerinde bir bilgi olmamasñna raĨmen, Kurªanªda bu 
konuda bilgilerin yer aldñĨñ ayetlere en śiddetli itira]lar yine Hñristiyan camiasñndan gelmiśtir. En 
tartñśmalñ ayetlerden bir tanesi de śudur:
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doĨru yola iletici Ye bir |Ĩ�t olarak Ĺncilªi Yerdik.¨ (Mkide 
5/46�

DiĨer yandan, onlarñn iddia ettikleri gibi Muhammed 
(a.s.�, Musa (a.s.�ªñn kardeśi olan Meryem ile Ĺsa (a.s.�ªñn 
annesi olan Meryemªi birbirine karñśtñrmñś olsaydñ, §Ey 
Harunªun kñ] kardeśi¨ yerine §Ey Musaªnñn kñ] kardeśi¨ 
demesi gerekirdi. d�nk� Musa (a.s.�, Kurªanªda ismi en 
ook geoen peygamber olmasñnñn yanñnda, Musaªnñn kñ] 
kardeśinden bahsedilen ayetlerde ne isim verilmekte, ne 
de §Harunªun kñ] kardeśi¨ gibi bir ifade kullanñlmaktadñr. 
Ĺlgili ayetler ś|yledir:

“Annesi, Musaªnñn kñ] kardeśine, §Onu takiS et¨ dedi. O 
da Musaªyñ, onlar farkñna Yarmadan u]aktan g|]ledi.¨ 
(Kasas 28/11�

§Hani senin kñ] kardeśin 
(Firavun ailesine) giderek 
§si]e onun bakñmñnñ 
�stlenecek kimseyi 
g|stereyim mi"¨ demiśti. 
Derken, g|]� aydñn olsun, 
�]�lmesin diye seni annene 
d|nd�rd�k. 9e sonra sen bir cana kñydñn da bi] seni 
kederden kurtardñk, seni sñkñ bir denemeden geoirdik. 
Medyen halkñ ioinde yñllarca kaldñn, sonra takdir edilmiś 
bir ]amanda (Tûrªa) geldin ey Musa�¨ (Tkhk 20/40�

T�m bunlara raĨmen yukarñdaki gibi komik iddialar 
ortaya atmaya oalñśan m�steśriklerin yapmaya oalñśtñĨñ 
śey, kelimenin tam anlamñyla oamur at i]i kalsñn 
taktiĨidir. 

M�sl�manlarñn Yorumlarñ

M�sl�manlarñn bir kñsmñ bu ifadenin, Meryemªin, aynñ 
anne-babadan, Harun isminde bir erkek kardeśi olduĨu 
anlamñna geldiĨini s|ylerler.3

Bi]im de katñldñĨñmñ] g|r�ś olan bir diĨer yorum ś|yledir: 
§Ona ©Ey Harunªun kñ] kardeśiª denildi. Burada Harun ile 
Musaªnñn kardeśi kastedilmektedir. Zira Meryem, onun 
soyundandñ. Nitekim, Arapoada Temim kabilesinden 
olana, ©Ey Temim kardeśiª�  Mudar kabilesinden olan 
birine de, ©Ey Mudar kardeśiª denilmektedir.¨4

AśaĨñda ayrñntñlñ bir śekilde aoñklayacaĨñmñ] gerekoeler 
sebebiyle bu yorumun en doĨrusu olduĨunu 
d�ś�nmekteyi]. 

Geleneksel Mesih Ĺnancñ Ye Meryemªin 
Soyu Tartñśmasñ

Geleneksel Yahudi inancñ, Mesihªin Davudªun soyundan 
geleceĨini ve Ĺsrail krallñĨñnñ t�m d�nyanñn egemeni 
kñlacaĨñnñ s|yler.

§O (Mesih� normal birer anne-babadan doĨan |l�ml� 
bir beśer olacak. Gelenek onun doĨrudan Kral DaYudªun 
soyundan olacaĨñnñ haber Yerir.¨5

Mesihªin Davudªun soyundan geleceĨine dair inano, 
daha ilk d|nemlerde Hñristiyan cemaatini ]ora 
sokmuśtur. Bu durumu Yeni Ahitªte, Ĺsa (a.s.�ªñn soyu ile 
ilgili b|l�mlerde ook net olarak g|rebiliyoru]. Zira onlar, 

Ĺsa (a.s.�ªñn Meryemªden 
babasñ] olarak d�nyaya 
geldiĨine inanñyorlarken, 
Ĺsa (a.s.�ªñn soyu s|] 
konusu olunca Meryemªin 
niśanlñsñ Yusufªun soyunu 
g|stermektedirler. 

§Ĺsa Mesihªin doĨumu ś|yle 
oldu: Annesi Meryem, Yusufªla niśanlñydñ. Ama birlikte 
olmalarñndan |nce Meryemªin Kutsal Ruhªtan gebe 
olduĨu anlaśñldñ.¨ (Matta 1:18�

§Meryem meleĨe, §Bu nasñl olur? Ben erkeĨe Yarmadñm 
ki¨ dedi.¨ (Luka 1:34�

§Ĺsa g|reYine baśladñĨñ ]aman otu] yaślarñndaydñ. 
Yusufªun oĨlu olduĨu sanñlñyordu.¨ (Luka 3:23�

Hñristiyanlar, Ĺsa (a.s.�ªñn Yusufªla hiobir kan baĨñ 
olmadñĨñnñ kendileri de kabul etmelerine raĨmen, Ĺsa 
(a.s.�ªñn soy aĨacñnñ verecekleri ]aman, Yusufªun soy 
aĨacñnñ veriyorlardñ.

§Ĺbrahim oĨlu, DaYut oĨlu Ĺsa Mesih`in soy kaydñ ś|yledir: 
Ĺbrahim Ĺshak`ñn babasñydñ, Ĺshak YakuS`un babasñydñ, 
YakuS Yahuda Ye kardeślerinin babasñydñ (...� Mattan 
YakuS`un babasñydñ, �YakuS Meryem`in kocasñ Yusuf`un 
babasñydñ. Meryem`den Mesih diye tanñnan Ĺsa doĨdu.¨6 
(Matta 1:1-16�

Burada soru śudur? Ĺsa ile Yusuf (a.s.� arasñnda hiobir 
kan baĨñ olmadñĨñnñ kabul edenler, Ĺsa (a.s.�ªñn soyu 
s|] konusu olunca neden Yusuf (a.s.�ªun soy aĨacñnñ 
vermektedirler?

Mesihªin Soyu Ve Harunªun Ki] Kardeśi Meryem

Burada soru śudur" Ĺsa  ile Yusuf (a.s.) 
arasñnda hiobir kan baĨñ olmadñĨñnñ kabul 

edenler, Ĺsa (a.s.)ªñn soyu s|] konusu 
olunca neden Yusuf (a.s.)ªun soy aĨacñnñ 

Yermektedirler"
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Bunun sebebi, geleneksel Yahudi inancñna g|re 
Mesih olan kiśinin Davud (a.s.�ªñn soyundan gelmesi 
gerektiĨiydi. 

§Tanrñ, Melek Cebrailªi Celileªde bulunan Nasñra adlñ kente, 
DaYutªun soyundan Yusuf adñndaki adamla niśanlñ kñ]a 
g|nderdi. Kñ]ñn adñ Meryemªdi.¨ (Luka 1:27�

Buradan da anlñyoru] ki Meryemªin soyu Davudªtan 
gelmiyordu. EĨer Meryemªin soyu Davudªtan geliyor 
olsaydñ, yukarñdaki pasajda ©Tanrñ meleĨini Davut 
soyundan Meryemªe g|nderdiª denirdi ve Ĺsa (a.s.� ile 
aralarñnda hiobir kan baĨñ olmadñĨñnñ kabul etmelerine 
raĨmen Yusufªun soy aĨacñnñ delil g|stererek kendileriyle 
oeliśki ioine d�śmek mecburiyetine girme]lerdi. hstelik 
Meryemªin anne ve babasñndan ve soyundan hio 
bahsetmemeleri de buradan kaynaklanñyordu.

Meryemªin Soyu

Yeni Ahitªte Meryemªin soyu hakkñnda bir bilgi yoktur. 
Hatta anne ve babasñnñn isimleri bile verilme]. Buna 
raĨmen bi]ler Yeni Ahitªteki ba]ñ b|l�mlerden Meryemªin 
soyuna y|nelik ipuolarñ yakalayabiliyoru].

§Yahudiye Kralñ Hirodes ]amanñnda, AYiya b|l�Ĩ�nden 
Zekeriya adñnda bir 
Seygamber Yardñ. 
Harunªun soyundan 
gelen karñsñnñn adñ ise 
Eli]abetªti.¨ (Luka 1:5�.

§Meryem meleĨe, 
§Bu nasñl olur? Ben 
erkeĨe Yarmadñm 
ki¨ dedi. Melek ona ś|yle yanñt Yerdi: §Kutsal Ruh 
senin �]erine gelecek, Y�celer Y�cesiªnin g�c� sana 
g|lge salacak. Bunun ioin doĨacak olana kutsal, Tanrñ 
OĨlu denecek.� Bak, senin akrabalarñndan Eli]abet de 
yaślñlñĨñnda bir oĨula gebe kaldñ. Kñsñr bilinen bu kadñn 
śimdi altñncñ ayñndadñr.� Tanrñªnñn yaSamayacaĨñ hiobir 
śey yoktur.¨ (Luka 1:34-37�.

Yukarñdaki iki pasajdan anlñyoru] ki Meryem ile 
Zekeriyaªnñn karñsñ Eli]abeth birbiri ile akrabadñr ve 
Eli]abeth de Harun (a.s.�ªñn soyundan gelmektedir. 

O halde, Eli]abetªin Meryem ile akrabalñĨñ śu ihtimaller 
dahilindedir:

a� Anne tarafñndan: Tey]esidir� tey]esinin kñ]ñdñr� 
dayñsñnñn kñ]ñdñr.

b� Baba tarafñndan: Halasñdñr� halasñnñn kñ]ñdñr� amcasñnñn 
kñ]ñdñr.

Yeni Ahitªte verilen b|l�mlerde Eli]abethªin yaślñ bir 
kadñn olduĨu s|ylendiĨi ioin� Meryemªin tey]esinin kñ]ñ, 
dayñsñnñn kñ]ñ, halasñnñn kñ]ñ, amcasñnñn kñ]ñ, olmasñ gibi 
ihtimalleri eliyoru].

O halde, Eli]abeth, Meryemªin ya tey]esi ya da halasñdñr, 
yani Harun (a.s.� ile asabiyet7 veya rahim akrabalñĨñ 
vardñr. B|ylece her iki olasñlñkta da Kurªanªda geoen §Ey 
Harunªun kñ] kardeśi¨ ifadesi tasdik edilmektedir.

Yine de Meryemªin soyu �]erinde bira] daha durmak 
istiyoru]: Eli]abeth, Meryemªin halasñ mñdñr, tey]esi mi?

Bu konuyla ilgili derinlemesine araśtñrmalar yapan 
Cemkleddin Śarkkvv bu iki ihtimal hakkñnda śunlarñ 
s|ylemiśtir:

§Bu ikisi arasñnda ayrñm yaSabilmek ioin ilgili metinde 
(Luka 1:36� geoen Yunanca kelimeyi araśtñrmak, Ĺncillerde 
|]ellikle de Luka Ĺncilinde geotiĨi yerleri mercek altñna 

almamñ] gerekmektedir. 
,GENT n�shasñna g|re 
burada geoen kelime 
“soncLnasL¨ śeklinde 
okunan kelimedir. 
DiSnotta bu kelimenin 
ba]ñ n�shalarda 
“soncLnLsL¨ śeklinde 
ya]ñldñĨñ bilgisi yer alñr. 

Greek DLctLonary of The NeZ Testament gibi Yunanca 
Ĺngili]ce Kitab-ñ Mukaddes s|]l�klerine baktñĨñmñ]da 
kelimenin baba tarafñndan doĨal �reme yoluyla oluśan 
asabiyet baĨñ anlamñna geldiĨini g|r�yoru].¨8

Śarkkvvªnin yapmñś olduĨu tespite g|re Eli]abeth, 
Meryemªin halasñdñr. Bununla ilgili olarak bir Hñristiyan 
kardinal olan John Danielo ś|yle bir itirafta bulunuyor:

§Ĺsa beden olarak Meryemªin oĨludur, Meryem �]erinden 
DaYud soyundan deĨildir. Bi] Meryemªin DaYud 
soyundan olduĨuna dair hiobir śey bilmiyoru]. Ba]ñ 
m�nekkitler b|yle bir aidiyetin oluśturulmasñna oaba 
sarf etseler bile.¨9

O halde, Eli]abeth, Meryemªin ya tey]esi ya 
da halasñdñr, yani Harun (a.s.) ile asabiyet 

Yeya rahim akrabalñĨñ Yardñr. B|ylece her iki 
olasñlñkta da Kurªanªda geoen Ey Harunªun kñ] 

kardeśi¨ ifadesi tasdik edilmektedir.¨



Meryemªin baba tarafñndan Harun soyundan geldiĨi ile 
ilgili bu tespitler, Ĺncil ya]arlarñnñn Ĺsa (a.s.�ªñn soyunu 
Davudªa dayandñrmak ioin neden Yusufªa sarñldñklarñnñ 
ve neden Meryemªin ailesini gi]lediklerini daha iyi 
anlamamñ]ñ saĨlñyor.

Bu bilgiler, Hñristiyan kaynaklarñnda net bir g|r�ś 
olmamasñna raĨmen, Kurªanªñn ortaya koyduĨu, 
Meryemªin babasñnñn isminin §Ĺmran¨ olduĨu y|n�ndeki 
geroeĨi destekler niteliktedir. Zira ĹsrailoĨullarñnñn 
geleneklerine g|re kiśi oocuĨuna kendi akrabalarñndan 
birisinin ismini vermelidir. Yeni Ahitªe g|re Yahya (a.s.�ªa 
isim verilirken bu husus tartñśma konusu olmuśtur:

§Seki]inci g�n oocuĨun s�nnetine geldiler. Ona babasñ 
Zekeriyaªnñn adñnñ Yereceklerdi.�Ama annesi, §Hayñr, adñ 
Yahya olacak¨ dedi. 
Ona, §Akrabalarñn 
arasñnda bu adñ 
taśñyan kimse yok 
ki¨ diye itira] ettiler.¨ 
(Luka 1:59-61�

Meryem ismi de 
genellikle Harun 
soyundan gelenlerin kñ]larñna verdikleri bir isimdi. 
d�nk� bu isim, Musa ve Harunªun babasñ Ĺmranªñn kñ]ñna 
verdiĨi meśhur bir isimdi ve o soydan gelenler ioin tercih 
sebebiydi. Bir babanñn oocuĨuna, geomiśte kendisiyle 
aynñ ismi taśñyan bir dedesinin oocuĨuna verdiĨi ismi 
vermesi de son derece yaygñndñ. Bunun Yeni Ahitªteki bir 
|rneĨi ś|yledir:

§YakuS, Meryemªin kocasñ Yusufªun babasñydñ¨ (Matta 
1:16�

Yukarñdaki |rnekte, Yakup ismindeki bir Yahudinin 
oĨluna, dedesi Yakubªun yaptñĨñ gibi Yusuf ismini 
verdiĨini g|r�yoru]. Bu uygulama o toplumda meśhur bir 
uygulamadñr. Dolayñsñyla kñ]ñna Meryem ismini veren bir 
adamñn Ĺmran isminde olmasñ son derece muhtemeldir. 
B|ylece baba §Ĺmran¨ ve kñ]ñ §Meryem¨ olan bir 
ailenin Harun soyundan geldiĨine o toplumda hiobir 
ś�phe kalma]. Bu da bi]e Hñristiyan kutsal kitabñnda 
Meryemªin babasñnñn isminin neden gi]lendiĨini daha iyi 
anlama imkanñ veriyor. Ancak Allah, bu konuda onlarñn 
gi]ledikleri bu geroeĨi aoñĨa oñkarmñśtñr.

§Ey kitaS ehli� Artñk si]e eloimi] gelmiśtir. O, kitabñnñ]dan 
gi]leyiS durduĨunu] geroeklerden birooĨunu si]lere 

aoñklñyor, birooĨunu da aǺediyor. Ĺśte si]e Allahªtan bir 
nur Ye aSaoñk bir kitaS gelmiśtir.¨ (Maide 5/15�

Yahudilerin, Ĺsa Mesih (a.s.)ªi Ĺnkar 
Etmesi

Yahudiler, gelecek olan Mesihªin bakire bir kñ]dan 
doĨacaĨñnñ ellerindeki kitaplarñndan biliyorlardñ.

§Bundan |t�r� Rabbin kendisi si]e bir iśaret Yerecek: Ĺśte, 
bakire kñ] gebe kalñS bir oĨul doĨuracak� adñnñ Ĺmmanuel 
(Tanrñ bi]imledir� koyacak.¨ (Ĺśaya 7:14�

ĹsrailoĨullarñ, Meryemªin bakire olarak hamile kaldñĨñnñ 
ook iyi biliyorlardñ. Ĺsa (a.s.� onlarla daha kundakta 
iken konuśmuśtu. Buna raĨmen, onlardan b�y�k 

ooĨunluĨu ona iman 
etmediler. d�nk� onlar 
Meryemªin Harun 
soyundan geldiĨini 
biliyorlardñ. B|ylece 
Davud soyundan 
olmayan bir Mesihªi 
kabul edemediler. 
Geleneklerine sahip 

oñkmak, Allahªa ve eloisine iman etmekten aĨñr 
bastñ. ĹsrailoĨullarñnñn, Ĺsa (a.s.�ªñ inkar etmelerindeki 
]ihniyetlerini, Kurªan da ben]er bir śekilde ifade ediyor:

§Andolsun, Mûskªya Kitabªñ Yerdik. Ondan sonra ard arda 
Seygamberler g|nderdik. Meryem oĨlu Ĺsaªya muci]eler 
Yerdik. Onu Ruhuªl-Kud�s ile destekledik. Ama her 
ne ]aman bir Rasûl si]e hośunu]a gitmeyen bir śey ile 
gelse, kibirleniS bir kñsmñnñ yalanladñnñ], bir kñsmñnñ da 
|ld�rmedini] mi"¨ (Bakara 2/87�

Oysaki Öl� Deni]ªden oñkan Kumran Ya]ñtlarñ bi]lere 
Ĺsa (a.s.�ªñn doĨduĨu d|nemde ĹsrailoĨullarñ arasñnda iki 
farklñ Mesih inancñnñn yaygñn olduĨunu haber veriyor. 

§Onlar kendi g|n�llerinin inatoñlñĨñ yolunda y�r�mek 
adñna yasanñn |Ĩ�tlerinden saSmayacaklar Ye 
3eygamber� Ye Harunªun Mesihªi� Ye Ĺsrailªin Mesihªinin 
geliślerine dek, cemaatin adamlarñna |Ĩretilen ilkelere 
g|re yaśayacaklar¨10

Bunlardan birisi, HarunoĨllarñndan gelecek olan, Tevrat 
|Ĩretmeni, peygamber Mesihªti. DiĨeri ise Davudªun 
soyundan gelecek olan ve ĹsrailoĨullarñna d�nya 
hakimiyetini verecek olan Kral Mesihªti. Öl� Deni] 
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Vedat Yñlma]

Ey kitaS ehli� Artñk si]e eloimi] gelmiśtir. O, 
kitabñnñ]dan gi]leyiS durduĨunu] geroeklerden 

birooĨunu si]lere aoñklñyor, birooĨunu da 
affediyor. Ĺśte si]e Allahªtan bir nur Ye aSaoñk 

bir kitaS gelmiśtir.¨ (Maide 5/15)
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Ya]ñtlarñ hakkñnda u]un s�redir araśtñrmalar yapan Dr. 
Eset R�stem bu konuyla ilgili śunlarñ s|yl�yor:

§Orada iki ayrñ kiśi olarak, iki Mesihªten s|] ediliyor. 
Harun soyundan olan Mesih, kelimetullahñn geroek 
anlamñnñn ]ahir olduĨu Ye yeni śeriat uygulayan baś 
Seygamberdir. Ĺśte d|rd�nc� maĨaradaki bulgularñnda 
geoen ©TeYrat |Ĩreten (Rabbi�ª lakabñ da buradan gelmiś 
oluyor. Sahte Seygamber Ye Mesihlerden onu farklñ 
kñlan da bu lakabñdñr. ĹsrailoĨllarñnñn Mesihªi ise DaYud 
soyundan gelen geleneksel bir Mesihªtir. Ĺśte onun 
©DaYudªun semahiª lakabñ da buradan gelmektedir. 
Semeh, Ĺbranice Ye AraSoaªda aynñ śey oluS t�r anlamñna 
gelmektedir. Tarñm ioin kullanñldñĨñnda bu kelime 
©b�y�meª anlamñndadñr. ĹsrailoĨllarñnñn Mesihªi Kumran 
metinlerinin ba]ñlarñnda sadece siyasal bir baśkan olarak 
kullanñlmaktadñr.¨11

Cemkleddin Śarkkvv bu konuda śunlarñ s|yl�yor:

§Yahudiler iki Mesihªten birisini� ya DaYud soyundan 
gelen Kral Meshªi ya da Harun soyundan gelen Rabbi 
Mesihªi bekliyorlardñ.¨12

Ĺsa (a.s.�ªñn da ĹsrailoĨullarñnñ geleneklerine k|r� k|r�ne 
baĨlanmalarñndan |t�r� uyardñĨñna dair rivayetler vardñr:

§Si] Tanrñ buyruĨunu bir yana bñrakmñś, insan 
geleneklerine uyuyorsunu]. Ĺsa onlara ayrñca 
śunu s|yledi: Kendi geleneĨini]i s�rd�rmek ioin 
Tanrñ buyruĨunu bir kenara itmeyi ne de g�]el 
beceriyorsunu]�¨�(Markos 7:8,9�

§B|ylece kuśaktan kuśaĨa aktardñĨñnñ] geleneklerle 
Tanrñªnñn s|]�n� geoersi] kñlñyorsunu]. Buna ben]er 
daha birook śey yaSñyorsunu].¨ (Markos 7:13�

Sonuo olarak, Ĺsa (a.s.�, Harunªun soyundan Ĺmran kñ]ñ 
Meryemªin oĨlu, insanlara Allahªñn yasalarñnñ vaa] eden 
peygamber Mesihªtir. Hiobir ]aman Davudªun soyundan 
geldiĨini iddia etmemiś ve Ĺsrailªin kralñ olmaya 
oalñśmamñśtñr. Kendisini inkar eden ĹsrailoĨullarñnñ 
gelenekoilikleri y�]�nden eleśtirmiśtir. ĹsrailoĨullarñ ise 
d�nya hakimiyeti hevesine kendilerini aśñrñ derecede 
kaptñrdñklarñ ioin kendilerine gelen Harun soyundan 
bir Mesihªi kabul etmemiślerdir. Allah Teklk ś|yle 
buyurmuśtur:

§Ĺsa, aSaoñk muci]eleri getirdiĨi ]aman ś|yle demiśti: 
§Ben si]e hikmeti getirdim Ye hakkñnda ayrñlñĨa 

d�śt�Ĩ�n�] śeylerden bir kñsmñnñ si]e aoñklamak ioin 
geldim. Öyle ise, Allahªa karśñ gelmekten sakñnñn Ye 
bana itaat edin. Ś�Shesi] Allah, benim de Rabbim, 
si]in de Rabbini]dir. Öyleyse Oªna kulluk edin, iśte bu 
doĨru bir yoldur.¨ Ama me]hebler kendi aralarñnda (Ĺsa 
hakkñnda) ihtilafa d�śt�ler. Acñ dolu bir g�n�n a]kbñndan 
Yay o ]alimlerin haline�¨ (Zuhruf 43/63-65�
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